
*les [ah!ff$ de

tR[siltglH

*

Revue [spérantiste
d'lnformation,

et d'Amitié

de Culture

lnternationale

porolssont ou molns lous /es deux mois

Publiée sous les ouspices de lo

Moison Culturelle Espérontiste

Directeur de la publication :

H. MICARD, Instituteur 
. 
Honoroire

Epineux-le-Séguin (Moyenne) . Té1. I

lr
l'

I

il
l!

rl

rB,
rll

\

Nol

JANVIER

I 958

ABONNEI"IENTS:
a) simple : 200 francs par an,

b) de mernbre bienfaiteur : 1,000 francs par an

A YE.RSER A i

Maison Culturelle Espérantiste

naUOÉ (Maine-et-Loire) - C

- Château t1e (irésillon

C, P. NANTES 1,485.39

E

I

I
I

(,
;r



La

Ba uge

Pour les versements, bien noter que la M.C.E.
possède deux C.C.P. :

Le premler concerne sa trésorerie générale. Il
convient de lui adresser :

a) Ie montant des parts de sociétaires ;

b) Ie montant des prêts et des dons.

II est ainsi intitulé : Maison Culturelle Espéran-
tisÊe, 11, rue Alain-de-Rougé, Sablé-sur-Sarthe (Sar-
the). C.C.P. Nantes 988-i4.

Le deuxième est destiné à la vie ordinaire de
la M.C.E.. fl convient de lui adresser iout ce qui
ne concerne pas le premier. Exemple :

1o Deè cartes p,ostales du château
4 vues différentes, prix unitaire : 25 fr.

2u Des cartes mignonnettes (væux de
Nouvel al:), 2 vues diff,érentes du
château, livrées avec enveloppes

prix unitaire : 25 fr.
3' Des canifs fabt'iqués à Thiers,

excellente qualité, avec les mots :

Esperanto-kastelo de Grésillon prix :400 fr.
4o Des porte-clefs (cliché du châ-

teau) prix :250 fr.
5o Des broches (cliché du château) prix:200 fr.
6u Des médailies (cliché du château) prix : 150 fr.
7o Des fdnions espérantistes prix:130 fr.
Bo Des insignes (broches, bouton-

nières) prix:100 fr.
9o Recueil de chants (sans musique) prix : 50 fr.

Ajouter 15 ,k paur frais de port, et adressez
vos commandes à :

MAISON CULTURELLE ESPÉBANTISTE
Ghâteau de Grésillon

BAUGÉ (M.-et-L.) C.C.P. 1485-39 Nantes
-=-+-

En achetant nos éditiorrs vous nous aidez.
Remise pour les groupes locaux, voulant bien se
charger de la vente parmi leurs memlores.

ours

le-Rrdeau

Chrnon Loches

a) Ie montant des séjours ;

b) les droits d'inscriptions ;

c) Ies abonnements à la revue << Les Cahiers de
Grésillon >> ;

d) Les commandes diverses : cartes potales,
porte-clefs, etc.

II est ainsi intitulé : Maison Gulturelle Espéran.
tiste, Château de Grésillon, Baugé (M.-et-L.). C.C.P.
Nantes 1485-39.

Indiquez toujours au dos de votre chèque le
motif du versement.

INous CIvons

CI votTe

disposition

Renseignerflenfs pruiiques ef permo,nenls
Adr.esser toute la correspondance à : MAISON CULTURELLE ESPÉRANTISTE

Château de Grésillon Baugé (M.-et-L.) - Té1. : 34 à Baugé

Crésillon

Angers
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A TOUS LrS AMTS

Bien souvent, à Grésillon, soif clans les salons, soit à I'ombre du grand chêne, soit au cours de
promenades dans la propriété, des participants me disaient : « Pourquoi la Maison Culturelle Espé-
rantiste n'aurait-elle pas sa revue à elle ? » Et des plans s'échaffaudaient, des discussions s'ou-
vraient, des conceptions s'opposaient... « Nous aurions notre indépendance totale, me disaient les
uns ; nous pourrions tout dire, tout raconter sur les semaines merveilleuses que nous passons ici,
ajoutaient les autres.

Et le temps passait. Et je ne pensais pas, alors, qr.le des événements douloureux allaient nous
obliger bientôt à trancher dans Ie vif, à choisir plus nettement notre route. fe ne pensais pas que
nous allions si vite être amenés à créer « LES CAHIERS DE CRÉSILLON » que nous voss présentons
aujourd'hui.

Certes, c'est un enfant encore dEns ses langes. ll commence bien modestement son existence. ll
est loin d'apparaître sous !a forme que nous voudrions lui faire prendre un jour. L'expérience nous
a bien des fois démontré qu'il fallait toujours marcher délibérément vers le but que !'on s'est fixé,
mais qu'il était indispensable de prévoir des étapes courtes, des étapes faciles à franchir, de Iaisser
parler les faits ef de s'en inspirer. Ees plans sont toujours faciles à établir... sur le papier, mais les
réalités, elles, sont souvent là, impératives et maîtresses. Nous préférons donc partir modestement et
grandir selon les possibilités et vos désirs à tous. Car le succès, là eomme ailleurs, dépend de vous,
AMIS DE PARTOUT. ll dépend de Ia part que vous prendtez à sa rédaction et de !'ardeur gue vous
montrerez pour lui reerutei des abonnés.

« LES CAHIERS DË CRÉSILLONS » doivent être le reflet de la vie de notre Maison Culturelle
Espérantiste. l!s doivent informer, bien sûr, ils doivent instruire et cultiver, c'est évident ; mais ce
qu'ils doivent surtosf c'est ta§sentbler tous ceux qui, épris d'un fraternel idéal, veulent collaborer
dans un esprit d'amitié indissoluble. Loin de nous les railleurs, les sceptiques, lgs éternels mécon-
tents, mais avec nous tous ceux gui sentent leur cæur battre pour une noble cause,, car ceux-là
savent gue rien de grand ne se construit sans la paix, sans la concorde, sans !a fraternité... j'allais
dire : sans I'amour. H. MICARD.

ÜN, PETT »,H|iÿîTIRE
11 y a quelques mois, paraissaient dans << Espe-

ranto et Culture » (juillet 1955, pages 114, 115, 116,
117) les circulaires constituant en quelque sorte la
genèse de la M.CI.E. Ii n'entre pas dans nos inten-
tions de recopier ces pages.

Mais nous avons pensé qu'i1 serait bon, dans
le premier numéro de Ia revue de Grésiilon, de
rafraîchir la mémoire des anciens, d'informer ies
rlouveaux, en queiques lignes.

Les habitués découvrent chaque année des amé-
Iiorations, les acceptent rapidement et exigent tou-
jours plus; Ies nouveaux voudraient bien trouver
tout le confort désiral-,Ie. Ce n'est pas un reproche
que je fais 1à. Mais en sachant d'où l'on est
parti, connaissant les Cifficultés, on accepte mieux,
je crois les imperfections.

Pourquoi 1a Maison Culturelle Espérantiste
existe-t-elle ?

Le Groupe des Espérantistes de i'Enseigne-
ment (devenu Greupe des Educateurs Espérantis-

tes) avait I'habitude d'organiser des Ecoles d,été.
C'était simple avanl guerre (d'après l,avis de Mi-
card). Un eoin était choisi, exploré pour trouver
1es logements et les locaux. Il y avait en général
deux écoles chaque été : une en montagne, une àla mer. Après la guerre, les difflcultés commencè-
rent à apparaitre. Les hôte1s étaient plus ou moinsen état de recevoir les pensionnaires ; les prix
avaient monté. ; les locaux pour les cours n,étaientpas nombreux. Plus de possibilités de faire un
choix : il fallait prendre ce qui était ofrert. Rien
ne pouvait être prévu avec certitude.

En 1951, l'alerte avait été chaude et ce ne fut
qu'aprè.s bien des démarches que l'école d,été put
se d,érouler à Houlgate du 30 août au 11 septembre.
Idicard songeait depuis longtemps à I'acquisition
par le G.E.E. d'une maison qui aurait abrité nos
manifestations en supprimant tous les soucis. Et
c'est vers juillet 51 qu'il lançait à quelques-uns le
premier appel accompagné d'un rapp,orü qui mon-



trait que le rêve pouvait devenir réalité sans que
l'on puisse nous taxer d'utopistes.

Les fonds furent coliectés dans Ie G.E.E. et en
dehors du G.E.E. A Houlgate. les premiers contaets
étaient pris et le 1.6 septembre 1951, la société
était fondée.

Grésillon fut acheté en octobre et définitive-
ment payé en janvier 1952. Je passe très rapide-
ment sur les transes qu'ont connues Micard et
Phtlippe (Président de I'U.E.F. à cette ép,oque). AIa signature de l'acte de vente, il manquait un
million ! Mais, voyez-vous, il ne faut désespérer
de rien ni de personne, puisque l'argent fut trouvé.

Il y a tout de suite une petite parenthèse à
faire. Lorsque vous venez à Grésillo..t, vous avez
l'impression de séjourner «lans la Maison Culturelle
Espérantiste. Erreur ! La M.C.E. est une scciété
eoop,érative dont le siège social est à Epineux-le-
Séguin. Grésillon est en somme une annexe, la
propriété de la société. Lorsque vous demandez à
venir à la M.C.E., c'est au domicile du président
(EBineux-le-Séguin) que l'on devrait vous envoyer !!

Grésillon fut solennellement ouvert et inaugu-

ré dans l'été 1952. fl manquait pas mal de choses :
l'eau courante et l'électricité ; ies lits n'étaient pas
tous à Ia Maison.

Vous avez maintenant des llts confortables, de
i'eau dans votre chambre (claire depuis l'an pas-
sé) ; vous voyez clair pariout ; vous aurez chaud
dans toutes les chambres vous pouvez vous ba!
dans ùoutes les cha.mbrqs ; vous pouvez vous bai-

Eh bien, dites-vous ''ilrre vous devez tout ceia,
d'une part à ceux qui onü fait conflance à la société,
d'autre part à ceux qui ont bien voulu travaillerpour elle. Combien d',équipes cle eamarades ont
peiné pour installer l'eau, I'électricité, pour creuser
la piscine ! Ctombien d'autres ont bien voulu béné-
,volernent sacrifier la tranquiliité de leurs vacances
pour que Ia'Maison puisse fonctionner !

Tout n'est pas parfait ? Bien strr que non puis-
qu'il s'agit d'une æuvre humaine.

Mais que ceux qui passent pour la première
fois considèrent tout de même que ce n'est pas si
mal que cela ! ! Que ceux qui viennent régulière-
ment pensent un peu aux années héroïques !

F. THÉBAUD.

l'envoi (recommandé) de manuels d'esperanto vers
l'U.R.S.S. et 1a Roumânie. It sera très certainementfait un usage efficace de ces livres.L,ACTUALITÉ

ESPERANTISTE
En ce qui concerne la diffusion de l,esperânto

en Âsie, << El Popola ôinio >> reparait, tous lès deux
mois, avec une rneilleure formule. pour en reeevoir
un specimen. écrire à : << eina Esperanto-Ligo >>,

P.O. Ilesto 7.7, Feking. Cette revue donne aussi
des nouveiles «Ie la naissance du mouvement chi-
n.ois.

Au Nord-Vietnam, la prop.agande espérantiste
a une a11ure très offlcielle. Un group,e se crée au
Cambodge tandis que de nouvelles a§sociations ont
vu 1e jour en Indonésle, en Inde et au Népal.

Le solide mouvement japonais ne sera plus
seul en Extrême-Orient...

5.000 dictionnaires esperanto-letton et letton-
esperânto vendus à Riga... Reparution 6s « El
Popola einio >> à Pékin... Mise en place du service« magnétophones >> d'U.E.A. Trois nouvelles qui
illustren!, selon nous, les trois faits marquants de
l'actualit$ espérantiste : 1o La renaissance du
mouvement dans les pays de l'Est européen quand
peuvent être levés les obstacles qui semblent en.
core s'opposer à cette reconstitution ; 2o Les pré-
mices de la diffusion de I'esperanto en Asie ; 3o
L'application des méthodes audio-visuelles à I'en-
seignement de la langue internationale.

Sur le premier point, on peut, en gros, résu-
mer ainsi la situation dans les pays du << bloc
oriental >> : cette situation est normalis,ée en Bul-
garie et en Pologne; en Hongrie, la parution de
manuels et dictionnaires est annoncée pour avril ;
en Roumanie, un Comité d'Initiatlve coo.rdonne le
regroupement des espérantistes; des renseigne-
ments précis sur I'avenir du mouvement tchèque
nous manquent encore mais on sait combien, mal-
gré tout, nos amis de ce pays sont dynamiques et
quel niveau élevé ils ont su donner aux activités
de leurs principaux groupes.

En U.R.S.S., on note la re,constitution, .depuis
deux ans,' d'assez nombreux groupes ; partout,
sans doute, où des appuis offlciels locaux ou régio-
neux ont pu être obtenus ; c'est le cas, notamment
des rcpubliqqe§ baltes. Par contre,- jusqu'à présent,
il n'y a pas d'association nati'onale, les livres
d'étude manquent totalement aux espérantistes
russes et les revues espérantistes des pays occiden-
taux ne sont généralement pas admises.

On ne saurait trop recommander à nos lec-
teurs d'organiser dans leurs groupes Ia collecte et

<< Esperânto » de décembre a annoncé la mise
en place du << Service magnétophone >) d'U.E.A. Ce
ssrvice favorisera les échanges de bandes magné-
tioues entre les grou"pes et louera des enregistre-
ments intéressants. Son responsable : R. Eichholz,
Esperanl"o-Press, Oakviile (tntario), Canada, four-nit, à la demande, u"ne documentation complète ;De nouveaux fl1ms touristiques (16 mm.), par-
lant esperanto vont bientôt sortir, de différènts
côtés ;

U.E.F. vend un petit microsillon 4b tours pour
aider les nouveaux espérantisies à acquérir une
prononcialion parfaite.

Ces infcrmations inciteront certainement les
groupes en ayant les moyens, à se tourner réso1u-
ment vers les méthodes modernes d'enseignement
et de prat,ique de I'esperanto.

*
Cette ru"i:rique ne serait pas complète si nous

ne mentionnions pas la sortle du Grand Dictionnai-
re esperanto-français du Pr. "riVaringhien, si long-
temps attendue, et aussi la parution du << Lexique
Ioadamerr.tal esperanto-français » de Léger.A quand un dictionnaire français-esperanto
cornplet et moderne ? AFO.
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Un" {ro*u nun*lln
Nous avons reçu de M. le Ministre de i'Educa-

tion Nationale, de la Jeunesse et des Sports, la
lettre suivante :

Paris, Ie 26 Nouembre 1957,

llotisieur le P ft sident,

V<rus auez bten uoulu me dentcLnder d'accotder
mon patronage pour la quinzaine que uous otganÎsel'
ctt iiillet 1958 'ou chaLàou rle Grësillon, sur- lc lhè-
tne : « Le L'runçais aur tlrangers pctr I'EsperunLo >>-

Je u<tus en- remercie et c'est auec platsit que
i'uccède ù uolrc désir." Je uous prie de bien uottloir agréer, Monsieur
le Président,'l'eæpressie,tn cle tnes sentiments distin-
gués' 

signë. : Re,é Btlr-Ènps'

Nous sommes rr\eureux de remercier lci M. le
Ministre de ]'appui qu'il a bien voulu nous accorder.

Caravane car
de la Maison Culturelle

Treize inscriptions au 5-1-58, toutes sauf deux
pour le premier proiet qui est donc retenu. Qua-
torze jours du 1-8 au 14-8 ; prix approximatif :

30.000 francs. Départ d'Angers le 1-8, vers 14 heures'
Grésillon, Paris, Reims, LUXEMBOURG, la partie
orientale du Grand-Duchê. Echternach, vallée de
la Moselle, Trèves, Bir:gen, MAINZ... Excursion pré-
vue : Mainz, Glessen, Wetzlar, Limburg, Koblentz,
remontée du Rhin en bateau, ULM, Aue;sburg, Mün-
chen (visite), la Bavière méridionale et ses lacs,
INNSBRUCK, visite de la ville, te Tyrol autrichien,
,Imst, Landeck, St-Anton, Arlbergpass, FEI.DKIRCH'
Bregenz, ie lac de ConsLance, Schaffouse, les chutes
du Rhin, Titisee, la Forêt Noire, FRIBURG, Neuf-
Brisach, Colmar (visite), Munster, col de la
Schlucht, Gérardmer, Remiremont, Plombières,
Chaumont, I"ROISaE§, Paris, Grésilion, ANGERS.

ADHESIONS AU CONGRES. - A paftir du 1-1

et jusqu'au 31-3, 3.520 F et 1.760 F pour le conjoint
(rabais de 550 F et de 275 F pour les membres
d'U.E.A.). 1.210 F pour les enfants et les éludiants.

Envoi des fonds et adhésions à Delagneau Ro-
land, Avrolles par Saint-Florentin (Yonne). C'Ç.P'
Dijon 155 379'

APPETffi
A ceux qui connaissent la Maison Culturelle

Espérantiste et à ceux qui désirent la connaitre.

Pour nous aider dans l'établissement du pro-
gramme détailié de nos divers stages, nous aime-
ii,ons que vous répondiez sur une simple 'carte pos-
tale. aux questions suivantes (même si vous n'avez
pas formé te proiet de venir cette année à Gré-
sillon).

A que1le date, entre le 1u" iuin et le 20 septem-
bre, préféreriez-vous séjourner à la M'C.E. ?

Combien de temps ?

Quelles activités désireriez-vous y trouver ?

Suggestions dlverses.

Bxamens de la M.
Atesto pri lernado I

C,Ê

Eerthelot Jocelyne, Comte Claudine, Decocq
Micheline, tr'ichaux Marie-Louise, Giffard Jean-
Claude, Lalouette Paul, Marquis Madeleine. Marquis
Marcel, Marquis Françoise, Macé Edith, Philippeau
Nicole, Rault Suzy.

Atesto pri supera lernado :

Decocq [llicheline, Corre Denise, Lesaigle Jac-
queline, Ivlacé Eldith, Mârquis Madeleine.

Félicitations à tous. Nos excuses à ceux que
nous aurions pu oublier. Je ne connais rien en ce
qui concerne 1'atesLo pri kapableco.

F. THEBAUD.

CARNET FAMILIAL
Làs p,articipants de nos séiours 1956 et 195? ap-

prendront avec joie le mariage de notre amie
Jacqueline Lesaigle avec M. Pierre Lefllliâtre.

Que les jeunes ,époux acceptent ici nos compii-
ments ei nos meilleurs væux.

Ç"üt^ nouuelles de

Réunion de propogcnde de Boyeux

Le 5 décembre, S-ro Bénistant, Inspecteur de
I'Enseignement Primaire au 1\{ans, membre du C.A.
de Ia M.C.E,, est venu à Bayeux parler de l'Espe-
ranto. Mlle pfrérie, institutrice à Rubercy, auprès
de Bayeux, avait organisé deux réunions : I'après-
midi pour les élèves des écoles pubiiques, Ie soir
pour les éIèves des écoles privées et les adultes.
Maitre Duthilteül, avocat à Caen, p,résident du
Groupe Espérantiste de Normandie, présidait les
deux réunions.

Des causes diverses n'ont pas favorisé 1'entre-
rlrise : un temps vilain et froid avec un épais brouil-
Iârd et du verglas, I'épidémie de grippe. Cependant,
à la réunion de I'après-midi, Ie théâtre cle la ville
était plein d'éIèveS qui écoutèrent attentivement la
causerie, qui rirent et s'intéressèrent à ia petite
pièce de théàtre << Barbe Bleue », iouée en Espe-
ranto par les ,élèves de X.{11e Chérie. Pour ûnlr, les
jeunes auditeurs furent charmés par deux flIms sur
les enfants de Hollande et le flim << L'Homme no-
tre ami >>, sur le zoo du Tertre-Rouge à La Flèche.
On peut dire que cette réunion fut un succès.

En soirée, à cause du temps abominable, seu-
Iement quelques courageux vinrent jusqu'au théà-
tre. Mais ils furent très intéressés par l'histoire,
l'utilisation et la structure de la langue internatio-
nale, car ils demandèrent des exp,Iications. Des

en couleurs sur la Hollande terminèrent cette
réunion.

Les Espérantistes de Normândie peuvent être
satisfaits de leur action, et on dolt chaudement
féliciter Mlte Chêrie, Maître Duthiileul et tous ies
amis espérantistes qui les ont aidés.

I
I
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1er Jânvier 1958. Une nouvelle année, un nouveâu réveillon de
Saint-Sylvestre se sont achevés ce matin à I heures.

Je roupille. tu roupilles... nous pouvons conjuguer ce verbe à
toutes les personnes car c est bien le thème de ce grand jour du
NouveI-An.

Nous avons commencé par embaucher tous les volontaires pour
décorer les deux sâlles à mânger, car le petit groupe de l'an dernier
s'était développé et c'est en faiù 70 personnes dont 414 camarades de
l'usine Renault du Mans qui étaient décidés à bien se distraire au
château.

Un documentaire sur les gens du cirque et un autre très dynamique ! sur
le machinisme nous permettaient d'attendre nos Manceaux... et le grand film.
Tout à eoup, une BÉtarade intempesüive annonçait le car de luxe de la Régie
Nationale, et la portière ouverte laissa déverser un flot de joyeux lurons.

Cette ambiance fut entretenue par la projection du film « Graine au Vent »;
au momenü le plus pathétique, un couranü d'air malicieux renversa un de nos
brav.-es,.camarades : .jongleur amateur dont nous profiterons pius tard d'une
exllrbrlron lres reussre.

La fin du film donna le départ vers les salles à manger. L idée du diner
au:< chandelles (ou plus exactement aux bougies) fuü conservée. CeC éclairage
donnait au repas une ambiance pius familiale et, plus... chaude..., aux toufies
de gui et de houx des formes fantomatiques eü rehdait lumineuses les étoiles
rnulticolores épingiées sur les murs.

Le repâs pouvait commencer et nous allions goûter aux délicieux.mais
cornbien mystéricux produits de notre région,

Pain... eb fantaisie
Mimosa eü coquelicot

Ah ! quel d... lys !

Nectar pompe
Racines dorées
vertes feu\tles

Spoutnik III ei carburant angerin
Parfum du Brésil

Une musique douce, quelques chansons, des bonnes hisboires, la poudre à
éternuer" et quelques pétards entretenaient Ia gaité.

La décoration sidérale avait éte rendue nécessaire au lancemenü du
Spoutnik III et dans sa traînée nous nous sommes tons retrouvés au sa1on.

Tous affublés d.'un petiü chapeau, enrubannés de serpentins, ii nous fallait
danser; il n'éfait pâs Auestion âe rester en chômage, ôar la voix de stentor
nous rappelait à l'ordre : (( Tout Ie monde en piste n, << Changsz de cavalière »,
<< Embrassez vos cavaliers »... et cela à un rythme insensé... : 3 secondes, même
pas le temps de faire connaissance !

Heureusement, ces moments d'excitation furent interrompus par des
sketches, le « Discours du professeur )( sur ia Iique antialcoolique } -et les
<< dialogues sarthois entre le gars Jules et sa Gustine » qui furenù joués par
deux de nos camarâdes -maxceaux ; puis. un exercice de jonglage exécuté par
« mon petit Liré....» (cf du Bellay). Tandis que Ie bar entrètenaif la mécaniriue,
les couples tournaient, tournaient, au son des javas, des valses, tangos, scotüi§h...
même le quadrille des lanciers rappella quelques (! ! !) souvenirs-à nos ainés.

Cependant, tout a une fin, é.ià 7 heures, et le dernier siow acheva les
pauvres victimes. Mais la soupe à I'oignon suivie d'un léger lunch remit touü
le monde d'aplomb, et nos amis mânceaux. après une dernière danse à la bouteil-
Ie... vide, réintégrèrent 1e car el leur logis. Nous leur devons tous nos remer-
ciements car ils ont été les animateurs endiablés de ce réveillon lgb?,

Désormais seuls, iI ne nous restaiü plus o_u à aller nous eoucher. Le son.
ô combien désa.gréable, de Ja cJoche, notrs_ arracha au domaine de Morphée
pour nous rappeler l'heure du déjeuner et le moment de venir vous entreienir
de ce (défunt) réveillon. Aussi nous vous prions d'excuser nos esprits vaseux
e! c'est en-.espéran[ vous voir_nombreux l'an prochain que nous vôus quittons
en vous disanb : bonne et heureuse année.

LE GR,OUPE DES JEUNES.
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Maison Culturelle Espérantiste
Château de Grésillon
tsAucÉ, (^1.-&-L.)

TéIéphone 34

Informations Générales
C'est en lg51 que fut créée la société coopérativepour I'achat et I'aménagement d,un local permet-

tant aux Espérantistes d'organiser cles stages d,étu-
de et de perfectionnement. La société réussit à
acquérir au 1"" janvier 19b2 le château de Grésillon,près de Baug,§' (M.-et-L.).

SITUATION ET MOYENS D'AGCÈS

Le château de Grésillon est situé à 1,500 m. dela sortie de Baugé, route du Lude.
Moyens d'accès : S.N.C.F. ligne du Mans à Sau-

mur. 3 trains par jour l'été, 2 l,hiver. Départ : paris-
Montparnasse, changement au Mans ; départ paris-
Austerlitz, changement à Saumur. Distance de
Paris-Baugé : 281 kilomètres.

Des âutobus existent de Tours à Baugé et
d'Angers à Baugé.

Quand on annonce son arrivée,.il y a toujoursun automobiliste au train ou à I'autobus. En cas
d'arrivée inopinée, téIéphoner au château : No 34.
Baugé.

BUTS DE LA M.C,E:

La M.C.E. organise chaque année. des cours
visant à l'enrichissement inteliectuel et moral desparticipants : Esperanto, reliure, chants, danses,
etc...

Elle met son château et sa propriété (1? ha.)
à la disposition :

a) de toutes les organisations espérantistesb) de toutes les organisations scolaires, post-
scolaires, culturelles... qui désirent organiser des
séjours de courües ou de longues durées, ou qui
pensent pouvoir l'utiliser comme lieu de repos
à l'occasion d'un voyage ou d'une excursion.

La M.C.E. accepte, dans les limj.tes cies pla.ces
disponibles, pendant les périodes d,ouverturè, les
personnes qui désirent se reposer dans un cadre
agréable.

LA PROPRIÉTÉ

Sa contenance totale est de 1? ha. Elle com-
orend des bois, un parc, une pièce d'eau entourant
une île à laquelle on accède par un pont de bois
(pêche possible). On y trouve aussi un terrain de
basket et de voley, un jardin d,enfants et une
baignade.

LE CHATEAU

C'est un château de plaisance, sans aucune
austérité. Les salles à manger sont vastes et claires.tes salons sont agréables. Les 24 çhambres sont

confortables; les lits sont neufs. Les draps et les
couvertures sont fournis. Les participant§ ne doi-
vent apporter que leur linge personnel : serviettes
de table et de toilette.

ïl y a quelques chambres ,à un ou deux lits.
Ce sont les chambres particulières. Dans quelques
grandes chambres on a aménagé des boxes 

-qui
isolent vraiment les participantÀ. Le lavabo est
commun mais on peut s,isoler avec un paravent.
T,es _autres, ayant de 4 à 6 lits, sont pour les
familles ou constituent les chambres communes ;ce ne sont donc PAS DES DORTOIRS.

Chaque çhambre possède un lavabo avec eâu
eourante froide. Un poste d'eau chaude est installéau p'remier étage, auprès d,une salle de douehe
mise à la disposition de chacun suivant des moda-
lités flxées à chaque stage. Chaque cltambre pos-
sède une prise de courant (220 volts).

LA VIE AU CHATEAU

Etle est conditionnée par le principe de liberté,
mais à chaque séjour un emploi du temps est étâ-bli. En général, les matinées sont réseivées pour
les cours, les après-midi pour les promenades, les
soirées pour les chants, le cinéma, Ia danse, lesjeux, etc...

Des excursions vers les châteaux de la Loire
sont organisées.

Les campeurs sont acceptés dans le parc, en
des endroits réservés; ils peuvent prendre leurs
repas au château.

L'ORGANtSATtON DES DTVERS §TAGES
L'association qui organise les séjours est natu-

rellement maîtresse dtt son programme établi après
accord avec la directi.on de la Maison Cultuiellequi met à sa disposition les diverses salles du châ-
teau, l'appareil de cinéma, le magnétophone, Ia
radio, les disques...

Pendant les stages espérantistes il se trouve
presque toujours au château :

a) des espérantistes (français ou' étrangers)praùiquânt très couramment la langue ;b) des espérantistes débutant seulement dansla pratique de la langue ;
c) des non-espérantistes.

_ Pour, permettre aux premiers de pratiquer la
langue, il leur est possible d,organiser âes réunions
spéciales dans les salles sp,éciales, de prendre leurs
repas dans une salle à manger particulière, departi.ciper à des sorties qu,ils organisent entre eux.

-b- {
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De cette façon, l'Espérantiste QUI LE DESIRE, est
assuré de pratiquer intensément la langue,

Nous tenons seuiement à ce que soit respectée
la volonté de chacun.

LA LIBER,TÉ DES PARTICIPANTS DOIT ]OTRE
TOTALE.

On peut participer aux cours ou s'en abstenir.
On peut suivre une sortie collective ou se re-

poser dans un endroit choisi.- On peut asslsùer aux conférences ou pr'ojec-
tions organisées, sans qu'il en soit fait obligation.

Nous nous efforçons de maintenir entre le§ di-
verses activités un lien agréable d'amitié frater-
nelle et nous demandons simplement à chacun de
nous aider à créer cette atmosphère.

COND!T!GNS ET PRIX

En ,Iu!n et Septembre

1.000 francs par jour en chambre particulière.
950 francs chambre avec boxes.
850 francs chambre commune'

(800 francs pour les jeunes gens au-dessous de
18 ans).

25 'h de rabais pour les enfants au-dessous de
10 ans.

10 'tt' de ratrais pour ceux qui resteront au
moins 15 jouys.

Â n,âquss, en ,ruillet et en Août

1.200 francs pour jour en chambre particulière.
1.100 francs châmbre avec boxes.
1.000 francs chambre commune.

(900 francs pour les jeunes gens de moins de LB

ans).

25 % de rabais pour les enfants au-dessous de
trO ans,

!0 c/,, de rabais pour ceux qUi resteront durant
tout le séjour.

E[r plus, iI est exigé un droit d'inscription pour
chaque période ayant un prograrnme nettement
établi, savoir :

2.000 fr. pour la 2'période (du 15 au 27 juillet) ;
1.500 fr. pour chacune des deux autres périodes

(27 juiilet-10 août, 10-31 août).
Ces prix s'entendent tout compris sauf la bois-

son. Ils comprennent le coucher', le petit déieuner,
le déjeuner, un goûter simple (pain et chocolat), le
dîner.

Ôn peut, entre 16 et 17 heures, se faire servir
du thé, du café, etc. Les prix sont calculés au plus
juste.

Quand des participants partent pour une iour'
née, ils peuvent emporter uR repas froid. Si des
personnes mangent au-dehors, aucune diminution
rL'est faite sur le prix de la pension. Cbs prix sont
calculés à la iournée et par personne. Les membres
d'un ménage doivent donc payer deux fois le prix
d'une journée. Pour les enfants, couchant en cham-
bre p,articulière avec leurs parents, les prix caleulés
sont ceux des chambres communes.

Pour les bébés, il y a des arrangements parti-
culiers.

EXCURSIONS

Il est difflcile d'en flxer les prix qui dépendent
du nombre des participants et du circuit pârcouru.
II faut envisager de 600 à 1.000 francs pour la
visite de nuit des clrâteaux illuminés ; de 1.500 à
2.000 francs pour une excursion totale vers les châ-
teaux de la Loire.

,,

SEJOURS PREVUS EN} I95B
7r'lr'/r/r/r'rzl/r/t,

VACAI\TCES DE PAQIJES
Le château sera ouvert et ehauffé pendant

toutes les vacances scoiaires, c'est-à-dire du

Dimanche 30 Mars au Dimanche '13 Avril
Diverses activités sont pr,évues : Pratique de Ia

reliure, vannerie, chants, danses, ieux, cinéma".
Du'mardi. 1er avrll au vendredi 11 avril inc-lus :

Co,urs d'E§peranto pour débutants; Professeur :

Mme Guillot.
Le dimanche 13 a,vril : Rencontre régionale.
Conditions du séiour : celles prévues aux infor-

mations générales, plus un droit d'insQription de
1.000 F. pour ceux qui suivront les cours d'Esperanto,
de reliure, de vannerie

SEJOURS d'ÉfÉ lleuxième Fériode

FremÊère Période
Du 15 au 27 duillet

Rencontre internationale remarquable :

« L'homnne moyen face à la seience »

Sous la direction du Docteur P. Neergaard, de
Copenhague ; du Docteur oculiste A. Albault, de
Toulouse ; de l'Ingénieur R. lMatier, de Paris du
Professeur P. Babin, de Rochefort.

(Voir le programme spécial, édité en Esperanto,
dans le présent numéro).

Du 15 rluin au 15 Üuillet
Cours d'Esperanto pour d,ébutants ; passage de

carâvanes.
Séjour de repos.
(Voir 1es conditions

rales).

Promenades, excursions.
aux informations géné-
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Troisième Période

Du 97 J uillet au I O Aott l95E (Arrivée le 27, départ le l0)

Le Fronçois, oux Espéronfis{es Elrongers, por l'Esperonlo
Sous le patrona§e de ÿ1.le ÿlinistre de l'Educotion Natioaqle

th,30-11h.30
15h. .16h.30

21 h, -22h,30

Cours de grammaire française.
Cc;urs pratique de conversation et étude du vocalrula,ire. Etude d'un texte simple
d'un bon auteur français.
ELude de chants français choisis dans le folklore national, jeux divers, audition
de disques, eauseries, cjnéma.

PROGRAMME DÉTAILLÉ

th,30-11h.30 15h..16h.30 21 h.-22h.30

27 Juillet Arrivée des participants. Indications sur la vie au Château

28 Juillet
La prononciation du fran-
Çais. Le présent des verbes
« avoir, et << étre r.

Visite de Baugé et du
marché

Audition de chants français
qui seront étudiés.

29 Juillet
Le genre des noms. Le verbe
au présent.

Le nombre des noms. Le
verbe à f imparfait.

Visite du Château de Gré-
slllon et de la propriété.
Etude d'un conte de Guy de
Maupassant.

Etude d'un chant : << A la
claire fontaine >>.

30 Juillet L'arrivée à l'hôtel.
Suite du conte.

Au restaurant.
Suite du conte.

Etude du chant : « Auprès
de ma blonde ».

udition de disques (chants
français),

31 .Iuillet
L'adjectif qualiflcatif,
Le verbe au futur.

Etude du ihant : « Quandj'étais chez mon père )).
Chants ou causerie par des
étrangers.

1"" Août

Le verbe, le sujet, lc. com-
Plément d'objet. Les pro-
noms personnels. Le verbe
au présent du conditionnel.

Excursion aux Châteaux de la Loire
Spectacle son et iumière

2 Aout
Les mots interrogalifs.
verbe au passé simple
au passé composé.

Le
et

Â la gare.
Etude d'un texte de Dau-
det : << La chèvre de M. Se-
guin ».

Revision des chants appris.
Audition d'enregistrements
en Esperanto.

3" Août

Les nombres et les quantl-
tés. Les temps composés. Visite du marché de Baugé

Cinéma : pr,ésentation de
fllms parlant esperanto.

Aneedotes, histoires en fran-
çais et en esperanto.

Temps lilrre

4 Aotlt

5 Aottt Excursion : grottes de Saulges, zoo de La Flèche, ou Saumur-Angers

6 Aoilt Les possessifs et les démons-
tratifs. Le ver'be passif.

Les petiis achats : tabac,
livres, journau& etc...
Suite de « La chèvre de M.
Seguin >>.

Causerie par un étranger
Jeux d'intérieur.

Le temps et le 1ieu. Les
compléments du ve rbe. Le
verbe pronominal.

A ia poste.
Suite de « La chèvre de M. Chants français et étrangers.7 Août
Seguin » Jeux, disques.
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8 Août
La cause et la durée. Les
compléments du verbe. Le
verbe impersonnel,

Au magasin. Les achats.
Etude d'un texte de journal Cinéma

9 Août
Les pronoms relatifs. Les
mots invariables. Les verbes
irréguliers.

Conversation libre sur Ies
sujets étudiés (Revision). Soirée d'adieu.

10 Aoùt Départ des participants

N. B. : La présenee d'Espérantistes français au château pendant celte période est t,rès souhâitable
pour permettre de rendre plus vivantes les séances d'études pratiques.

Quatrième Période

ro 5l Août I95a (Arrivée le 10, départ le 3l)

SEMAINES ESPÉRANTISTES ET CULTUR,ELLE,ÿ
Chaque iour :

I h' - 11 h' 45 : 3 cours d'EsBoranto :

Mme Guillot : couts Pour débutants.
M. Babin : acquisition de la pratique de la langue.
M. Guillot : utilisation pratique, étude de texte, grammaire, pédagogie.

14 h. - 16 h. : Cours de reliure : professeur, J.-C' Dupuy.
Gours de vannerie

1? h. 30 - 18 h. 30 : Séance de Gonversation sous la conduite des professeurs.

Possibilités de promenades, bains (piscine du château), volley-ball.

21 h. - 22 h. 30 : Soirées récréatives ou cu:turelles : chants et jeux en Esperanto, einéma,
danses, etc...

Dimanche 17 i journée libre : exiursion ou promenade en commun.

Dimanche 24 : grande kermesse annuelle.

PROGRAMME DES SOIRÉES

Samedl 16 Chants, jeux, danses
Dimanche 10

Dimanche 17 Audition de disques.
Lundl 11 Chants, jeux, danses pour tous.

Lundi 18 Chants, jeux, danses.

Mardi 12
Charrts. << Comment faire un
« nrontage » (Thébaud).

Mardi 19
Chants. « Histoire de la M.C.E. >>

(Micard, Président de la M.C.E.).
Mercredi 13

Chants. Présentation d'un << mon-
tage » (Thébaud).Jeudi 14

Mercredi 20

Jeudi 21

Chants, jeux, danses.

Chants. FiIm. Discussion sur Ie
fl1m présenté.

Chants. Film illustrant Ie monta-
ge présenté la veille. Discussion.

Préparation en commun de la
kermesse.

Vendredi 15 Vendrecii 22

I

Présentation des partlcipants.
Renseignements sur la vie à la
Maison - Culturelle.

Chants, jeux, danses.
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§amedi 23
Préparation en commun de la
kermesse.

Mercredi 27 Chants, jeux, danses.

Dimanehe 24 Kermesse : feux ci'artifice, 'pal.

Lundi 25 Chânts, jeu><, danses

Mardi 26
Chants. Présentâticn d'un << mon-
teg.- sur la M.C.E. (par Lln groupe
cie narticipants).

Jeudi 28

Chants, cinéma, discussion.

Soirée d'adieu, bal costumé, Pro-
gramme récréatif.Samedi 30

Câmryuièmre Période

Séiours de repos et ré diversesu n ions
Un cours d'Esperantc, organisé et dirigé par I'U.E.F., est envisagé du 5 au 14 Septembre.

illsrnbres abonnÉs bicnfæilcurs 1958
PR,EN{IERE LIS:TE

Mme Chevery, Angers
Groupe Espérantiste d'Angers . .

Gerrier Gilbert, Paris .

Levrard Thérèse, Le ldans .. . ...
Ciret Gecrges, Tours

Mirard Henri, Ep:neux-1e-Sé3uin

1,000 fr.
1,000 fr.
'l.000 fr.
1.000 fr.
1,000 fr"

t,ooo f r,

Total de la première liste .. 6.000 fr.
Nous espé'rons que notre prochaine iisi,e sera

longue. Anriis, ne nous oubiiez pas, nous avons
besoin de vous totts.

Abonnez-vous et faites abonner vos amis.,,
Envoyez-nous vos photos des précédents séjours
Fadez cle nos stages et envoyez-nous vos.amis, vos élèves...

et venez vous-mêmes !

Avis important

Chaque année, de nombreux espéranti§tes
donnent tardivement leur adhésion aux stâges
que nous organisons. IIs compliquent ainsi
considérablement une tâche déjà très lourde.

Un exemple : Je n'ai encore aueune ins-
cription ferme pour les vacances de Pâques.

Il me faudra donc UientÔt faire appel aux
non-espérantistes ! Vous me le reprocherez,
sans douLe. Et pourtant, comment faire ? J'ai
la charge d'une æuvre qui doit vivre et prospé-
rer. Pour cela, à chaque vacanee, notre château
doit être plern.

Alors, qu'attendez-vous ?

tage >> sur l'Esperanto (Par un
groupe de participants).

Vendredi 29

Ses E''' êu §5 §epEesmbre
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Esperantista Kulttrrd.omo
*10-

Kastelo de Grésillon

BAUGÉ (l{aine-et.Loire)
Francujo Té1. 34

Generalai kai Praktikaj informoj

La Kulturdomo hun bieno de la Kastelo Grésil-
lon estas holelitiva posedaio de pluraj centoj da
francaj sanrideanoi eir kooperativa- formo. Gia 

-celo

estas clisponigi oporlunan Iolion ka.i ôion necesan
por kolelitiva vivo dum espcrantistaj renkonti§oj.
eefai puntoj de êia progrânro duur somero estas ins-
truatlo de la Iinglo liaj organizo de restacloi por
esperantista.i studoi. La belega hastelo, sur del<liveto
en granrla parl<o kun lageto estas tute tairga ejo por
prelegoj, debatoj kaj sana feria vivo.

SITUO

La Kastelo trovi§as je 2 kilometroj tle la urbeto
Baugé, liie oni povas trovi ôion neceiau : butilioj,
bankoi, po§to, h.t.p... La urbeto Raugé situas norde
de I-oire-valo, prohsinrrrme en la centra de triangulo
rnontrita per la tri glandaj urboj : Angers (40 km.),
Lc Mans (60 l<m.), Tours (06 Jirn.). Lt ar\tovojoj
cstas bonegaj.

trERYO.IO

- Relbusoj, en sornero trifoje durn la tago. La
felr'_ojlinio.e_stas tiu de Le llans al Saurnnr, hunligan-
le rlu rapirllinioin. 

. Venante el nordo, oiri trapasu
Prrrizon. Forirn stacidr,.mo cn Parizo : Montparnasse,
lapidvugon:rroj al Lc Xfan;. Taùg;i i-,;;;i-l matené
Ie 9-rr. \'csl)cre. ln 18 h.30 k:rj l:r ig h. lb (kontroli
l<uu sonrerir hortabelo).

Iiorlasi Ia rapirlvagonaron cr Le l{ans por tuj
erlrag(rnigi en la- rclbuson al Saumur, dr,âgonisô
en..Blgg-§ (petu hrlpon de la kontrolisto, por ne
mallrafi Ia stacion).

Venante el surlo : tra Tours, veturi al Saumur
kaj tie San§i por trzi la relbuson direlito Lc NIans.

Ehzistas buso de Angers al Batrgé.
Privatai airtoj kor,rlulio5 l2 .r-ojasantttin jnter la

stacidomo kaj la I;nslelo. En okajo-de malfrrro auia nralfacilajo telefoni al la I(ulturdomo: téI. N,
Baugé 34 (franca elparolo : Ilojé, trentkatr').

Sarnitleano.i liiui venos el Parizo ôirkau la
22 h. 30 tamen trolos cn Ia Kastclo manscton kaj
liretan liton.

. Kortdiôoi pri la restarloj rlum Julio kaj Airgus-
t. I :

1.2(,0 franko.i prrr unu tago er.r privata ôambr<1.1.100 )) » >> t en - tri - I ita ôanrbro(kun izolrta lito).
1.000 >) )> )> >> en liomuna ôambro(900 fkj por la subdekokjaraj gejunuloj)..
25 (/, ral'»ulo lror la suLdcÈiarul irrfari,,i.
l0 ./1 r.rrbrrtr) 

'l)()r, 
litr,i, kitr.i" !-r,sïos ,rlrrrrirr;rir «ltrrrl

I ttltt perirxlr).

Plie : Specialan ali§monon :
a) 2.000 franlioj por la periodo << I(ulturaj intcr-

nlciaj Ferioj >>.

1.500 flankoj por Ia periodo << La Franca
litigvo al la ehsterlandai Esperantistoj >>.

.. . c). 1.500,fr:rnhoj pa1 la. periodo « Niaj Esperan-
tistaj kaj hrrlturaj scmajnoj >>.

DU]I SEPTET{BRO KAJ JUNIO
1.000 frankoj l)or unu tago en prluata. ôunbro.

950 >> )) >> >) er tri - Iita ôambro
liurr izolita lito.

850 frankoj por unu tago en komuna ôambro.
80{) por la subdeholijaraj gejtrnuloj.

25 'b rlbalo por subrlekjrrrâi inf;rnr,,i.
70 nk r';ùsato por tiuj, liiu,i icstos alnrcnair clum

15 lagoj.
. La prezoj eslas liirlkrrlitaj inliluzire fiorr escepte

Iri n Iia.Îoi ( nral nrul Ieiirisla,j).
Nutr«do : I-air franca maniero : matenman§o

simpln _.-- du âbilndai manêoj tag^rneze kai vespclg ---
ntan§eto ir la 16-a : I)âno kun ôokolarlo (inter la 16-a
hai la 17-a oni povas har,i aparte pagotan.l<afon,
teon.,.).

Oni loonvolu alpofti siajn manê' - 
kaj tualet-

tukon,
Cuntbr,ti : Ne lttksa rncbiaro, sr.tl I<ortvenzr Iito

Ita,i nralvarnin fluanta all'ri, I{enrscrvarlo ôe lir ur.rull
etrr§o, de t'arma al<v,r.

Elel<traj-lionektiloi jc 220 r'ol loi por raziloi.
Dtr§ejo sttr lrt urtrrr cln§o.

'BÀ'sÀ'urso.l (prolisimurna prezo) : Noktaj el<sliur-
soj : 600-1.000 fr.F. plus enirprezo en li:rsteloi.

Tutt:rgai eksliulsoj : 1.500-2.000 fr,F. plus enir-
prezo en la kasteioj.

Dum la tuttagaj eksl<ursoj, 1a partoprenontoj
kunportos el la kullurdomo malvarman man§on.

F-amilioj : ili eslas akceptitaj tute far.ore, secl
i.li bonvohr atenti ke la infanoi ne §enrr la debatojn
ka.i paroladojrr.

Cetcrt', infangiri-rleno estas aran§ita speciale.

AI,ICTI,O
Nomo linj antaunomo :
Arlreso :
l'li clektas Ia pcriorlon :
lli zrlvenos Ia : (matene-vcsperc).
Mi foriros la :

l,Ii I<onscntos prirtopreni en vcsper-lilubo pcr :

parolrrleto pri ntirr lrrnrLr.
prezettlarlo rlt' Irrnrbilrlo.
paroladeto pri Ia iena temo...
liartarlo, ntrrzil<<1, l<.1.p.Iltt 

,rtJrl,'itrn. 1958'
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Periodoi planitai dum Ia Somero 1958

T.JI§UA PERIOI}O
De la l5-a de funio §is la I4-a de fulio ESnERANTA-KURSo PoR LA KOMENC,ANTOü

Slrtrttemlle Trapasantoj haravanoi
Ripozrestarloj.
Irrorncn adoj.
Iilisk t r rsoj.

DUA PARTODO
I(ulturaj I nternaciaj Ferloj

l5-an fulio - 27-an fulio 1958
(Alveno '. l5-7 ; foriro : 10-8)

I,A fuIEZA HOIIO FRONTE AI, I,A SCIEI]CO

Scienco hai Kuracado
Scienco kai Esperanto

Problernoj de Edul'udo
Gvidas : D-ro P. Ncergaard (Kopenhago)

liuracisto À. Albault (Toulouse) ; In§eniero R.
(Parizo) ; Profesoro P. Babin (Rochefort).

La Kulturtlomo havas la honoron vohi al la
samitleanaro por partopreno, al Kulturai Intcrnaciaj
Ferioi cle Ia 15-a iulio vespere êis Ia 27-a vespere.
Tiu altnivela manifesto §in gvidos unu I)oktoro, unu
Dolitoro hrtracisto, unu In§eniero, unu Prcfesoro.
Plie ohazos ehshursoj Iiomentitaj al historiaj hasteloj.

; D-ro
\Na tier

Merkredon

16

Jaridon

t7

Vendredon

18

Sabaton

19

Dimanôon

h. 30 th.30

P. Noorgaard

La sciencistoj
kaj la socio (1)

11 h.

R, Watier

La inventlstoj k.
]a inventoj (1)

12 h, 30

Libera tempo

H, Micard
fnformado

pri la vivo en la
Kulturdomo

Debato :
La lingvoj en
scienca doku-
mentado (sub

gvidado de
In§. \Matier)

21 h

Interkona

vespero

Kino

Paitoprenanto
prezentas

sian landon

Pârtoprenanto
prezentas

sian landbn

Prezentado
de filmo pri la
Loire kasteloj

14 h. 30 18 h. rs b.30
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A. Albault

AkuSo
sen doloro (1)

P. Neergaard

La sciencistoj
kaj la socio (2)

Promenado
en

Baugé

R. rlyatier

inventistoj k.
inventoj (2)

La
la

P. Neergaard

La sciencisto
kaj Ia socio (3)

Vizito a1 Angers

P. Neergaard

La sciencistoj
k. Esperanto (1)

A. Albault

Aku§o
doloro (2)

Libera tempo

Künveno :

La aüdintaro de-
mandas Ia prelê-
gintojn pri Ia an-
tai'raJ prelegoj

<b0

(n

!o
9rao

.sen

P. Babin

La edukado kaj
la disvolvi§o de
internacia kom-

prenerno (1)

Parolado
pri la

Loire kasteloj20
Libera tempo
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Mardon

Merkredon

23

Sabaton

26

Dimanôon

P. Neergaard

progressigo
popularscien-
literaturo en22

La

ca

R. Watier

La inventistoj
k. la inventoj (3

<ô0

.B

ô0

Libera tempo

Kunveno :

La aùrdintaro de-
mandas la prele-
gintojn pri Ia an-
taüaj p,relegoj

Kino

Nokta ekskurso
ai priluminitaj

kasteloj

Vidu (2)

Partoprenanto
prezentas

sian landon

Distra vespero

.b0

(B

!
C)

q
oEsperanto (1)

P. Babin

La edukado kaj
la disvolvi§o de

kom-
prenerno (2)

P. Neertaard

La pregresigo de
popularscienca

Iiteraturo en Es-
peranto (3)

o
ô!

CË

èn
(Ë

Debato :

Lingvo-pedagogio
adaptita al ko-
merca kaj scien-
ca interkomuni-
kado (sub gvida-
do de Ing. Wa-
tier)

H. Micard

Historio
de la

Kulturdomo

o
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24

Vendredon

25
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A. Albault

Kion oni sciu pri
okulmalsânoJ

P. Neergaard
Sciencaj kaj

fakaj terminaroj
en Esperanto

P, Neergaard

La bezono de bi-
bliografloj pri la
scienea literatu-
ro en Esperanto

o
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Vizito
al ia

dolmeno
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Kunveno :

La aüdintaro de-
mandas la prele-
gintojn pri la an-
t,aüaj prelegoj

I^
| ,b!

lc§
Itr
lo0ld
lÉ

Libera tempo
A. Albault

La mekanismo
de Esperanto

P. Babin

La baza edukado
de Unesko

P. Neergaard
La ebloj por ton-
di§o de interna-
cia universitato
kun Esperanto
kiel laborlingvo

Kunveno de la
prelegitoj kaj de
la Estraro de E.
K.D. : konkludoj

pri la restado

o
ô!
ct

ô0
CB

Vizito al la
malnova
apotekejo

Rr^uma raportopri la prelegoj
kaj debatoj

27

(èo

bo
d

Preparo por forveturo

Vidu (3)

(1) - Lundon 2l-an I Tuttata ekskurso.

Oni foriros je 8 lr. 45 precize. Post vizito de la
granda urbo Tours, oni veturos laü la bordo de la
rivero Loire êis la urbo Amboise. Oni vizitos la
kastelon, kies turoj por helica supreniro de ôevaloi
kaj veturiloj estas famaj, la terason kun ]cela vido
kaj la tombejon de Leonardo de Vinci. Oni tag-
man§os en Amboise kaj poste veturos al la kastelo
de Charnbord, fama grandega palaco de Francisko
la Unua. Revenante oni haltos ôe la kastelo de
Blois.

(2) - Jaüdon 24-an r Nokta ekskurso.

Oni veturos je la 20 h. 15, al la Kastelo de Lan-
geâis, kiun oni rigardos kelkajn minutojn. Trans-
irinte la riveron Loire oni veturos al la Renesan-

can kastelon de Azay-le-Rideau priluminita meze
de sia parko. Revenante oni vidoÀ la kastelojn de
Rigny-Ussé kaj Saumur.

(3) - Dimanôon 27-an t Fino de la kulturaj ferioj.
La foriro povas okazi jene :

al Parizo : vagonaro je 18 h. 80, sanso en Le
Mans, âlveno en Parizrt je la 23 h.

Suden : vagonaro je 22 lt. 30 direkto Saumur,
San§o tie laü dezirata direkto.

Sed, de la 27-a de Julio okazos restado kun
kurso de Franca Lingvo pere de Esperanto. Nefran-
caj samideanoj povas tre rapide lerni aü perfektigi
en .la franca lingvo p,er tiu metod,o. Tiuj kiuj
deziros resti post la 27-a de Julio bonvolu averti
suûôe frue, por ke oni rezervigu al ili lokon.

th.30 14 h. 30 18 h. 21 h.

Vidu (I)

Partoprenanto
prezentas

sian landon

Lundon

2L

t

.bo
É
C§

!
o)p.
q
o

11 h.

Tuttaga ekskurso al la kasteloj

<b0

d

ù
cû
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27-o de Julio
(Alveno

lo-o de Aùgusfo 1958
27-7; foriro:10-8)

lnstruodo de I troneo lingvo ol lo olilondoi esperontistoi per Esperonto

CIUTAGE

0

th.30-11 h.30
15h.-16h.30
21 h.-22h.30

: Franca gramatika kurso.
: Praktika parola kurso kaj stuüo de simpla teksto de franca verkisto.
Studo de francaj kantetoj elektitaj eI la popolal kantetoj ; diversaJ
ludoj, aüdado de diskoj, paroladetoi, ftlmoj.

DETALA PROGRAMO

t h. 30 - 11 h.30 15h.-16h.30

2?-a de Julio Alveno de ta partoprenantoj. Sciigoj pri la vivo en la kastelo

21h.-22h.30

Vizito de urbo Baugé kaj de
la vendejo. Aùrdado de francaj lontetoj.

Vizito de la kastelo kaj de
la bieno.
Lcrnado de fabelo de Guy de
l.{aupassant.

Lernado de la kanteto
« A la claire lontaine >).

28-a de Julio

29-a de Ju-lio

30-a de Julio

31-a de Julio

Prononcado de la franca
lingvo. Prezenco de ia verboj
esti kaj havi.

Genr,o de la substantivo.
Prezenco de la verboj.

Nombro de la substantivoj
fmperfekto de la verboj.

Kvalita adjektivoj.
Futuro de la verboj.

Alveno en la hotelo.
Dairrigo de la fabelo.

En la. restoracio.
Daùrigo de la fabelo.

Lernado de la kanteto :
« Auprès de ma blonde ».
Aùdado de diskoj,

Lernado de la kanteto :
« Quand j'étais chez mon
père ». Kanto aü paroladeto
pri lando de pârtoprenantoj.

l-a de Aügusto

2-a de Aügusto

3-a de Aügusto

4-a de Aügusto

Verbo, subjekto, objekta
komplemento. Personaj pro-
nomoj. I{ondicionalo.

Demandaj vortoj. Simpla kaj
malsimpla paseo.

Ekskurso al la kasteloj de la Loire-valo
Sona kai luma spektalo

En la stacidomo : voja§o.
Lernado de teksto de A.
Daudet : << La chèvre de M.
Seguin ».

Libera tempo

Kantado de lernitaj kante-
toj. Aüdado de esperantaj
paroladoj.

Vidado de ûlmoj.

Numeraloj. Kvanto. Adyer-
boj. Malsimplaj pasintaj
bempoj.

Vizito de la vendejo en
Baugé.

Anekdotoj, historioj franc-
lingve kaj esperante.

5-a de Aügu§to Ekskurso : Grotoj de Saulges, zoologia parko
en La Flèche, aùr vizito de Saumur, Angers

6-a de Aùrgusto

?-a de Aügusto

Posesivaj kaj demonsfrativaj
adjektivoj kaj pronomoj. Pa-
sivaj verboj.

Tempo kaj loko de Ia ago.
lmperativo. Pronominalaj
Verboj.

Kaüzo kaj dariro de la
ago. Subjonktivo. §enper-
sonaj verboj.

Etaj aôetoj : tabako, libroj,
gazetoj, ktp... Daürigo de
« La cbêwe de M. §eguin ».

En la po§toficeio. Daürigo de
<< La chêvre de M. Seguin ».

de alilandulo. Lu-
doJ.

FremdaJ kaj francaj kantoj.

En la
gazeno
franca

vendejo aü en la ma-
: aôetoj. Legado de
gazeto.

8-a de Aügusto ÿidado de ûlmoj

TRIA PERIODO
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9-a de Aügusto Interparolado
Iernitaj.

pri la temoi üa. vespero.

10'a de Aügusto Foriro de Ia partoprenantoi

N. B. - 1) Francaj Esperantistoj ôeestos en la Kastelo dum tiu periodo ; dank'ai ili la alilanduloj povos
' facile praktiki la francan lingvon.

2) Laü la deziro de 1a partoprenantoj oni povos elekti aliain francajn verkojn kaj oni povos §anêi la
aktivaîojn dum la noktokunvenoj.

KYARA PERIODO
I O-cr - 3 I -o de Aùgusüo I 958

(Alveno : 10-B ; foriro : 31-B)

ESPERANTISTAI KULTURA] SEMAJNOT

ÛIUTAGE r g h. - -11 h' 45 : 3 esperanta,i kursoi
por la komencan
por la praktikan
praktlkado, studo
Guillot).

toj
toj

de

(prof., S-ino Guillot).
(prof.. S-ro Babin).

tekstcj, sramatiko, pedagogio (prof S-ro

14 h. - 16 h. bindarto (prof. J.-C' Dupuv).
plektarto

1? h. B0 - 18 h. 30 : lnterparolado (per grupetoi, sub gvidado de la profesoroj).

21 h. - 22 h. 30 : kulturai air amuzaj vesperkunvenoj : komuna kantado kai ludoi en
EsPeranto, klno, dancoi, tP.

DIMANCO 17 : libera tago, ebloj por komuna ekskurso'

DIMANôO 24 : ôiuiara kermeso.

DETALA PROGRAMO DE LA VESPÉRKUNVENO.'

Dimanôo 10

Lundo 11 Kantado, lud,oi, dancado.

Prezentado de la ôeestantoi.
Sciieoj pri la vivo en la Domo.

Kantado, kiel fari << muntaion
(1) (S-ro Thebaud), dancado.

Lundo 18 Kantado, ludoj, daneado.

Mardo 19 Kantado. << Historio de E.K.D. >>

(S-rc Micard. prezidanto de EltD).

Merkredo 20 Kantado, iudoj, dancado.

.1aùrdo 21
Kantado, flImo, diskutado pri la
prezentita filmo.

Vendredi 22 Komuna preparado de la kermeso.

Sabato 23 Komuna p'reparado de la kermeso.

Dimanôo 24 Kermeso : piroteknikaÎo, balo.

Lundo 25 Kantado, ludoj, dancado.

Kantado. Prezentado de << mun-
tajo » pri E.K.D. (per grupo de
partoprenantoj).

Ivlardo 12

Merkredn 13 Kantado, ludoj, dancado.

Jairdo 14
Kantado, prezentado de « mun-
taîo >> (S-ro Thebaud).

Kantado, fllmo, diskutado Pri la
fllmo prezentita.Vendredo 15

Sabato 16 Kantado, ludoj, dancado.

Dimanôo 1? Airdado de diskoj
Mardo 26

ntrr
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Merkredo 2? Kantado, ludoj, dancado Vendredo 29
Kantado, filmo, diskutado pri la
prezentita fllmo.

Jaüdo 28
Kantado. 'Prezentado de << .mun-
taÎo pri Esperanto (per grupo de
parboprenantoj ).

Sabato 30
Adiaùra vespero, maskobalo, gaja
kunveno,

(1) << muntaîo » estas prezentado
de temo per la parolo, la bildo,
:a muzlKo.

KVINA PERIOI}O

De la I -a §is la 20-a de Septembro

Amiko Resfodo, Diversoi Kunvenoi
Sendube estos Esperanta-kurso de la 5-a §is la 14-a de septembro.

À

1958- 0j AktivCIjoj en Grésillon #
Dum la « Kulturaj lnternaciaj Ferioj » oka-

zi§ontaj en !a Kultur-Domo de la î5-a §is la
27-a de fulio, prelegantoi parolcs pri diversaj
temoi. Unu el la prelegoj estas titoli'Ia : << La
baza edukado de [,!nesco »». Sed kio estas << baza
edukado » ?

La Universa!a Deklaracio pri Hont-rajtoj
diras, ke êiu homo raltas ricevi la plej altan
gradon de edukado de li atingebla. Tiu artikolo
koncernas êiu nacio, kies devo estas doni al ôiu
el siaj anoj la eblon ricevi tian edukadon ; kaj
êiui iam evoluintaj naeioj celas al tiu egaleco
de homoi. Sed oni devas konsideri tiun antaüen-
paôon a! kormpleta egaleco ankaü sur pli ma-
teria tereno : moral- kai intelekt-nivelo de na-
cianoj konsistigas !.rnu el la riêajoj, kiuj faras
nacion sana. Konsekvenee êiuj naciestroj. kiuj
konsideras sin respondecaj pri !a feliêo de sia
popolo, devas fari sian eblon por atingi tiun ega-
lecon koncerme edukitecon.

Sed nuntempe, kiam preskaü êiuj prcble-
moj sin prezentas mondskale, ankaü la problemo
pri edukado de la popoloj sin prezentas : nom-
bro de nacioj estas nesufiêe edukitaj, evoluintaj.
Same kiel naciestroj devas zorgi pri la edukado

de siaj anoj, la Mondo (§is nun : internae iaj
'organizaioi) devas zorgi pri la edukado de la di-
versaj landoj; tio estas necesa por atingi ekvili-
bron de la mondo sur ekonomia kaj socia tereno.

lnter tiuj nesufiêe evoluintaj landoj, lielkaj
ankoraü konservas restaiojn de granda antikva
civilizacio ; aliaj neniam atingis valoran civiliza-
cion ; neniu plene profitas siain naturain riêa-
iojn pro manko de edukitaj anol. Sed êu tiui
landoj estas pretaj ricevi edukadon ? En multaj
el ili regnas malsato kaj malsano. Homo rnalsana
kai malsata ne multe interesi§as pri edukiteco.
La unua problemo estas sanigi kaj satigi ilin.
eu sufiêus sendi al ili kuracilojn kaj man§aiojn
el ekstere ? (Kiel il; pagus ?) Ne, oni devas
montri a! ili, kiel rnem produkti man§aioin, do
kie! produktivigi la teron, por kreskigi arbojn,
grenon, legomojn, por nutri bestojn. lrqtelekta
edukado devas komenci§i per ABC : instruado
pri legado. Sciante, ke edukiteco kondukos ilin
al plibonigado de iliaj vivkondiêoj, la hornoj bon-
vole venas sur la << lernei-benkojn »».

Tiun srandan laboron entreprenis Unesco
sub Ia nomo « baza edukado ». Pri tiu problemo
oni prelegos en la Kultur-Domo venontân so-
meron.
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Gramatikaj Respondoj
ÿ1^,zrr1rrr\,zr,rr

EL LA ESPERANTA LITERATTJRO

Ili dezirus, l;e liu grttntaLil;a tutEulelo estu uiu;
Ite en §i estu pritrul:talaj tiLt kuj tiu ôi punkloj, kitti
inleresas t.tin : regulo, À'iun tti ne bone l;omprenus,
fruzo ul oi ne kloru, À'irrn ul renkortlus en librct uri
reuuo, tttl esprimo liittrt ui ttpinius erartt. Sendu
uiujn. demandojn ul I« jenu «dreso : P. Bubin, 5,
bouleuurd Buis.sr.in, Rochcforl-sur-ùIer. Lu resp<tndoj
aperos en la sel;ttuttttr rurmero de Iu << Kaleroj >>.

Ci sube tti lrr,tuos ltt konsiloitt donilujtt de Dro
Zumenh()f en << Esperuntislo >>, pri lu tt:atlo dc aktr-
zutiutt. Tiu:jn liottsiloin oni troous ert < Lingraj Res-
potttloj ».

La akuzativo en nia lingvo neniam dependas
de la antaùra prepozicio (ôar la prepozicioj per si
mem neniam postulas ôe ni la akuzativon), sed
nur de la senco. La akuzativon ni uzas nur en tri
okazoj :

a) por montri la suferanion de la faro (t.e.

En ôiu nunTero de ltr << l{ujertt j >> tti lrttuos alli-
xûon el botte l;onulu l;uj ualorrt esperurtltt /làro. Nl
esperes, l;e lu leç1ado de tiuj tekstoj ittleresos Ltin l;rrj

inslir/os ttirt al legutlo de lu tulu uerlio ? Pol pligrott-
tligi uittrt irüereson ni propotttrs al ui Iu jerton : post
legudo rlc l« ellirtrio, tr«dul;u §in f ranclittgrten l;ui
sendu uitrn lrotltrl;on (/iun t(ranl:ito ko,uerto) rrl
S.ro Babin, 5, boulev. Buisson, Rochefort-sur-Mer ;

uirr lrr.sÀ'o korelitiltr eslos resatrdittr ul ui.

l.o Omo rd virino
(el « Kredu min, Sinjorino >>, verkita

de Cezaro Rossetti, eldonita de Heroldo)

... Estis mardo, kaj oni promesis, ke la foiro
estos preta pcr mallermo je la venonta sabato.
Dum la tagoj Liza kaj mi libertempis. Mi pu§is
komercajn aferojn for de la menso. Mi supozis
bonan negocon ôe la loiro sed mi evitis antaùrkal-
kuli aü atendi tro multe. Mi ne povis imagi, kiel
la foiro p'ovus sukeesi, tamen kiu scias ? En ko-
merca afero plej strangaj kapricoj de la sorto
povas ja okazi, eô malgraùr la plej serena aùrspicio.

Vendredon mi eniris Ia foiron kaj orcligis Ia

post verboj havantaj sencon aktivan), ekzemple
<( mi batas lin », << mi diras la vorton » ;

b) por montri direkton (t.e. movadon al ia 1o-
ko, en diferenco de movado sur ia loko), se )a pre-
pozicio mem tion ne montras ; ekzemple ni diras
« mi ven,as ai Ia celo >> (ne << al la celon »), ôar
« al >> mem montras iam la direktcn. sed ni devas
diferencigi inter <( mi amas iri en la urbo » kaj
<< mi amas iri en la urrhon >> (a[r simple « iri ]a
r^rrbon'>>) Iaü tio, ôu mi amas iri sur Ia stratoj de
la urbo aùr ôu mi amâs iri el ekstere en Ia urbon
(« iri aI la urbo >> signifas nur aliri, sed ne eniri);

c) en ôiui okazoi, kiam ni ne scias, kian prepo-
zicion uzi, ni povas vz\ 7a akuzativon anslataùr la
prepozicio <. je » ; ekzemple en Ia esprimo << mi
kontenti§as tion ôi » la akuzativo ne depenclas de
la verbo « kontenti§as » sed anstataüas nur la
for'lasitan prel:ozicion << je >> (: mi kcntentigas je
tio ôi).

standojn prepare je la. morgairo. Ni aôetis citro-
nojn, kokinon, iegomojn, ktp. Entute estis clekduo
da standoj. La aliaj bazaruloj estis tre optimistaj,
sed mi ne lasis min fcrporti de ilia entuziasrno. Sur
la estrado montriêos la << Omara Virino ». Vendrede
vespere §i antaüprovis sian pr'ezentajon. Si rusi§is
la viza§on kaj iris sur Ia estradon, kie staris tablo,
kaj tie sur la tabio ni vidis virinan viza§on sen
virina korpo, sed de §ia kolo etendi§is omaraj
gamboj kun du tenajlai ekstremaîoj. Kiel la iiuzio
estis aran§ita, mi ne scias, sed mi konjektis, ke gi
estas iel kreita per speguloj. Mi diris al §i :

<< Omaro ne estas ru§a §is post boligo. ôi
devus esti nigra, se §i ja vivas, kiel vi prezenüas. >>

« ]"{i seias tion », §i ridis. « Sed boligita omaro
pli longe restas fre§a, ol kruda besic nekuiri.ta, do
mi ne bezonas tiel ofte aôeti novan, kaj cetere la
ru§a koloro esias pli sensacia. La scienca precizo
ne tre gravàs. Nur atendu gis morgair kaj vi viclos
la homojn veni amase por vidi min >>

« Kaj kion t,i faros, se oni vôlos vidi vin mangi
nekuiri.tajn fiSojn, kieL asertas viaj t'eklamoj ? >)

<< Ho tute simpie. Mi man§'os ostrojn >>, §i
bonhumoris..,

i

!GË<»



La Aventuroi de Stelcto

k rnînahl^
A

Baldttit la someraj f erioj !
Sed, kien iri ?

Estus rqruble
tiP'6'2i Po' umuzi§i

Estus ankaü agruble kultu,ri§i

Sed, kiel aliordigi
littlturon kun distrct ?

.Ien la soluo !
Mi iru al la

Esperantista Kultur-Domo !

,

ê

Tr'\T

Iarn, en kastelo, meze,de multeplaôa parko, restadis gestudemuloj.
Studemaj iti ôiuj estis sed ne tro seriozaj. Inter 1â cerbumad-period,oj
(kaj keikafoje dum tra streôigaj studadoj) eksplodis ridoj, ekflugis
amuzaj paroloj, radiis viza§oj. Senzorge ôiuj laboris aj amuzisis, ludis
kaj loabilis. eiu tute liloere elektis sian plej Satatan tempo-pasigilon.

eiumatene, tra ia nebuleto, trans la ponteto, du siluetoj kun sakcr
surdorse, vigle pa3is aI la insulo : Mik kaj la profesoro. Rapide, sur
loko interarba, vermoj elsaitis el skatoleto sur hoketojn; siblis du
fadenoj tra. 1a aero, vipis la akvon la fadenoj kaj ekatendis ta du
feliôaj fl§kaptad-amanroj. L,a loko pleni§is de priiisaj revoj, prifi-
§aj paroioj kâj profi§e nervâj elâprucoj de furno. Dum la tuta mateno...
I{aj tagmeze, eiokventaj paroloj kaj gestoj majko.vris por la profanuloj
la belajojn ku§antajn enakve, inier la kanoj. << Tiom longa estis la
karpo, kiu rompis mian fadenon. >> - « Ti,om tiom malpti) longa
estas tiu, kiu ku§as sur la tablo en Ia kuirejo >). << Se la vento...,
se la anasoj... >> Malfeliôaj feliôuloj I eiuj pioniroj renkontas maiirej-
paîojn I eiuj fi§kaptantoj renkontas mala.mikaîojn ! Sed kelkafoje an-
kaü... miraklojn ! Jen la miraklo.

Posttagmeze. La Profesoro promenas en la parko. Sed Mik, atente
rigardas la ru§an fl.osllon. Senspire, li rigardadas. La ru§a punkto
movi§etas : sed nenio p11. Elspiro malstreôas la Ml§-au bruston. Nova
atendado... Subito voko §iras la silenton : << S-ro Mik ! At tra oficejo ! >>

- « eu urge? » - « Sajnas, ke jes! Eble telefon-voko. » Mik post
lasta ekrigardo al la paca flosilo, rapidas, kunportante Ia certecon, ke
fl§o profltos iian neôeeston por forman§i Ia vermon senriske, Enirinte
Ia oficejon, Ii demandas Ia dejoranton : « Oni petas min veni ôi-tien. >>

- << Kial ? » - << eu vi ne vokis min ? » -- << Ne. Mi vokis F-inon Nik. »

- « Mil diabloj ! >> Kaj kuranta Mik, bruc ferminte Ia pordon, trairas
ia herbejon, transsaltas ia p'onteton, kaj korpremante atingas ia para-
dizan lokon. Febra rigardo vane serôas la flosilon. Nenio ru§a surakve !

Tremanta mano prenas la stangon, gin levas. Io peza §in arkigas. eu
karpo ? eu ploto ? Certe ducenb, tricenù-grama I Fine e.lakvi§as ia flSo.

Sed, kia strangaîo ! Preninte §in en la mano, Iv'Iik konsideras... iiman-
don ! La Mikaj esprimoj ne estas ôiui tradukeblaj rmi ne diras tradu-
kindaj) esperanten. Bedaürinde, ôar mankos io en tiu rakonto.
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LA MAISON
CULTURELLE
des Espérantistes Français

Société coopérative adhérente

à la Ligue de l'Enseignement

or§anise pour 1q58 les séjours suivants

Pâques f 958
Couis d'Esperonto - Reliure Activités diverses

Elu 15 Iuin au 14 Juillet
Repos Passage de caravanes

Cours pour débutants - Reliure - Activités diverses

lDu 15 au 27 htillet
Rencontre internationale

Elu 27 IuiIIet au fO Août
Le français aux espérantistes étrangers, GRACE A L,ESPERANTO

Ihn I O au 3f Août
Nos semaines espérantistes et culturelles

Ilu fer au 20 Septembre
Repos et rencontres diverses
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§ab]é. - Imp. E. COCONNIER Le Gérant : H. MICARD

Renseignements détaillés contre enveloppe timbrée à : ful,aison
. Culturelle Espérantiste, Châ,teau de Grésillon, Baugé (M.-et-L.), ou à :

tL Micard,, Epincuæ-le-Seguin (Mayenne). Té1. l.


